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Richteren 13 
de geboorte van Simson

 aangekondigd door een 
engel

 Manoachs vrouw kon geen 
kinderen krijgen

 vanaf de moederschoot 
een Nazireeër Gods.

 naam: Simson 
= als zon



Richteren 14
Simsons afgeblazen huwelijk en zijn raadsel



Richteren 15
fakkels, vossen en een ezelskaak



Richteren 16: 1 t/m 3
Simson in Gaza

 de poorten van Gaza 
konden Simson niet 
tegenhouden

 het embleem van zijn 
triomf gebracht naar de 
top van de berg



Richteren 16
4  Daarna vatte hij liefde op voor een vrouw in 
het dal Sorek, Delila genaamd.    

vorige zin eindigde  "op de top van de berg"

met dit vers opent zich een nieuw 'venster' (luik)

dal Sorek > druivendal

Staten Vert. de beek Sorek
Concordant Version: Wadi Sorek >





Richteren 16
4  Daarna vatte hij liefde op voor een vrouw in 
het dal Sorek, Delila genaamd.    

> laila = nacht

Simson > sjemesj = zon

Simson & Delila > de zon gaat onder in de nacht...



Richteren 16
5  En de stadsvorsten der Filistijnen 
kwamen bij haar en zeiden tot haar: 
Tracht door overreding 
van hem te weten te komen, 
waardoor zijn kracht zo groot is, 
en hoe wij hem kunnen overmeesteren 
en binden om hem te bedwingen...    

> ontfutsel zijn geheim en verraad hem...

zoals eerder zijn bruid in Timna dit deed; 
Richt.14:15



Richteren 16
5  (...) Wij zullen u dan ieder elfhonderd 
zilverstukken geven.    

omkoping en steekpenningen
> Judas



Richteren 16
6  Toen zeide Delila tot Simson: 
Vertel mij toch, 
waardoor uw kracht zo groot is, 
en waarmee gij gebonden zoudt 
moeten worden om u te bedwingen.  

lett. verootmoedigen, vernederderen



Richteren 16
7  En Simson zeide tot haar: 
Indien men mij bindt 
met zeven verse pezen, 
die nog niet verdroogd zijn, 
dan zal ik machteloos wezen 
en gelijk aan ieder ander mens.  

= verbindingen tussen spieren en botten



Richteren 16
7  En Simson zeide tot haar: 
Indien men mij bindt 
met zeven verse pezen, 
die nog niet verdroogd zijn, 
dan zal ik machteloos wezen 
en gelijk aan ieder ander mens.  

lett. als één der mens(heid)



Richteren 16
8  Toen brachten de stadsvorsten der 
Filistijnen haar zeven verse pezen, 
die nog niet verdroogd waren, 
en zij bond hem daarmee,   



Richteren 16
9  terwijl zij in haar binnenvertrek 
in hinderlaag lagen. 
Toen riep zij: De Filistijnen over u, Simson!
(...) 



Richteren 16
9  (...)  Maar hij verscheurde de pezen, 
zoals een vlassnoer verscheurd wordt, 
wanneer het vuur geroken heeft...  



Richteren 16
9  (...) En het werd niet bekend, 
waarin zijn kracht lag.   



Richteren 16
10  Delila zeide tot Simson: 
Zie, gij hebt mij bedrogen 
en mij leugens verteld. 
Zeg mij nu toch, 
waarmee gij gebonden kunt worden. 

Drie keer krijgt Delila het verkeerde antwoord.
 
Drie keer stelt ze ook de verkeerde vraag:
"waarmee kunt gij gebonden worden?"



Richteren 16
11  En hij zeide tot haar: 
Indien men mij stevig bindt 
met nieuwe touwen, 
die nog niet gebruikt zijn, 
dan zal ik machteloos wezen 
en gelijk aan ieder ander mens. 

Reeds eerder niet voldoende gebleken
Richt.15:13,14



Richteren 16
12  Daarop nam Delila nieuwe touwen, 
bond hem daarmee en riep hem toe: 
De Filistijnen over u, Simson! 
(er lagen in het binnenvertrek 
mannen in hinderlaag) 
maar hij scheurde ze van zijn armen af 
als een draad. 



Richteren 16
13  Delila zeide tot Simson: 
Tot nu toe hebt gij mij bedrogen 
en mij leugens verteld. 
Zeg mij, waarmee gij gebonden kunt worden.
(...)

de derde keer deze (verkeerde) vraag...



Richteren 16
13 (...) Toen zeide hij tot haar: 
Als gij de zeven haarvlechten van mijn hoofd 
met de schering 
van een weefgetouw samenweeft.  

hier komt Simson gevaarlijk dichtbij...



Richteren 16
14  En zij hechtte ze vast met een pin, 
waarna zij hem toeriep: 
De Filistijnen over u, Simson! 
Maar, toen hij uit zijn slaap ontwaakte, 
rukte hij de weverspin en de schering los.  



Richteren 16
15  Zij zeide tot hem: 
Hoe kunt gij zeggen: Ik heb u lief, 
terwijl uw hart mij niet toebehoort? (...)



Richteren 16
15  (...) 
Nu hebt gij mij reeds driemaal bedrogen 
en mij niet verteld, 
waardoor uw kracht zo groot is. 

lett. bespot (zie 1Kon.18:27)



Richteren 16
15  (...) 
Nu hebt gij mij reeds driemaal bedrogen 
en mij niet verteld, 
waardoor uw kracht zo groot is. 

dit is de enige correcte vraag 



Richteren 16
16  En toen gebeurde het, 
nadat zij dag aan dag bij hem met haar 
vragen was blijven aandringen en aanhouden, 
dat hij ongeduldig werd tot stervens toe,   

lett. benauwen 



Richteren 16
16  En toen gebeurde het, 
nadat zij dag aan dag bij hem met haar 
vragen was blijven aandringen en aanhouden, 
dat hij ongeduldig werd tot stervens toe,   

lett. verkort werd 
> doodsbenauwd



Richteren 16
17  zijn gehele hart voor haar blootlegde 
en haar zeide: 
Geen scheermes 
is ooit op mijn hoofd gekomen, 
want van de moederschoot af 
ben ik een nazireeer Gods...

lang haar = vrouwenhaar (Openb.9:8)

een "volmacht op het hoofd" (1Kor.11:10) 



Richteren 16
17  (...) Indien ik geschoren werd, 
zou mijn kracht van mij wijken, 
en ik zou machteloos wezen 
en gelijk aan ieder ander mens.

de macht (kracht) van Simson werd 
gesymboliseerd in de volmacht op zijn hoofd



Richteren 16
18  Toen Delila zag, dat hij zijn gehele hart 
voor haar blootgelegd had, 
liet zij de stadsvorsten der Filistijnen roepen, 
en zeide: Ditmaal moet gij komen, want hij 
heeft mij zijn gehele hart blootgelegd...



Richteren 16
18  (...) En de stadsvorsten der Filistijnen 
kwamen bij haar en brachten het geld mee.



Richteren 16
19  Daarop liet zij hem 
op haar knieen inslapen, 
riep iemand en liet de zeven vlechten 
van zijn hoofd afscheren. 
Zo begon zij hem in bedwang te krijgen, 
want zijn kracht week van hem. 

lett. te vernederen
> in haar macht te krijgen



Richteren 16
20  En zij riep: De Filistijnen over u, Simson! 
Toen ontwaakte hij uit zijn slaap en dacht: 
evenals de vorige keren zal ik vrijkomen 
en mij losrukken; 
maar hij wist niet, 
dat de HERE van hem geweken was. 



Richteren 16
20  En zij riep: De Filistijnen over u, Simson! 
Toen ontwaakte hij uit zijn slaap en dacht: 
evenals de vorige keren zal ik vrijkomen 
en mij losrukken; 
maar hij wist niet, 
dat de HERE van hem geweken was. 

Simson was zich van geen kwaad bewust

... verraden... in het huis van zijn geliefde



Richteren 16
21  De Filistijnen grepen hem, 
staken hem de ogen uit, 
voerden hem naar Gaza 
en boeiden hem met twee koperen ketenen. 
En hij moest in de gevangenis 
de molen draaien. 

het werd compleet duister voor Simson...

DeLILA = nacht



Richteren 16
21  De Filistijnen grepen hem, 
staken hem de ogen uit, 
voerden hem naar Gaza 
en boeiden hem met twee koperen ketenen. 
En hij moest in de gevangenis 
de molen draaien. 

een hoopvolle mededeling...

daar was hij eerder opgesloten maar vroeg in 
de morgen bleek hij de triomfator (16:3)



Richteren 16
21  De Filistijnen grepen hem, 
staken hem de ogen uit, 
voerden hem naar Gaza 
en boeiden hem met twee koperen ketenen. 
En hij moest in de gevangenis 
de molen draaien. 

lett. huis van de gebondenen



Richteren 16
22  Maar van het ogenblik af, 
dat zijn hoofdhaar afgeschoren was, 
begon het weer aan te groeien. 

de hoopvolle opmaat naar het laatste 'bedrijf'...



 de zon (Simson) gaat onder in de nacht 
(Delila)...

 verraden en overgeleverd in het huis van 
zijn liefhebbers...

 verkocht om zilvelingen...

 alle banden maakte hij los... 
 demonische banden
 ziekelijke banden
 dodelijke banden
 zondige banden
 traditionele banden 

Simson & Delila typologisch... 



 het bekendmaken van zijn ware identiteit 
wordt hem fataal...

 als een schaap wordt hij geschoren en als 
een lam ter slachtbank geleid (Jes.53:7)...

 van God verlaten (=overgegeven aan zijn 
vijanden)...

 complete duisternis overvalt hem...

 wordt afgevoerd naar Gaza (waar hij de 
poort ontzette – beeld van opstanding)

Simson & Delila typologisch... 
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